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22.11.2007 Nr. 55/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4893 – Quebecor World/RSDB)

1. Framkvæmdastjórninni barst 9. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kanadíska fyrirtækið Quebecor World Inc. 
(„Quebecor“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu (neikvæð) yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar, í hollenska fyrirtækinu RSDB NV („RSDB“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Quebecor: prentlausnir

– RSDB: prentlausnir

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 276, 17. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4893 – Quebecor World/RSDB, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/55/01



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 55/2 22.11.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4908 – STV Fund/Smith/@Balance)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 12. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Shell Technology 
Ventures BV („STV Fund“) lætur af hendi full yfirráð sín yfir hollenska fyrirtækinu @Balance en öðlast 
þess í stað yfirráð í fyrirtækinu, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, ásamt banda
ríska fyrirtækinu Smith International Inc. („Smith“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– STV Fund: sjóður sem stundar áhættufjárfestingar í olíu- og gasiðnaði

– @Balance: tækni sem notuð er til að auðvelda borun fyrir olíu og gasi

– Smith: selur vörur og þjónustu til olíu- og gasvinnslufyrirtækja, framleiðendur olíuíðefna og 
annarra iðnfyrirtækja um allan heim

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 276, 17. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4908 – STV Fund/Smith/@Balance, á eftir
farandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/55/02



22.11.2007 Nr. 55/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4912 – Calyon/Société Générale/Newedge)

1. Framkvæmdastjórninni barst 15. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða sam
fylkingu þar sem frönsku fyrirtækin Fimat Group („Fimat“), sem tilheyrir nú hinu franska Société 
Générale SA, og Calyon Financial, sem er undir yfirráðum hins franska Calyon SA, en það fyrirtæki 
tilheyrir Crédit Agricole-samstæðunni („Crédit Agricole“), sameinast að fullu, í skilningi a-liðar  
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, með stofnun nýs sameiginlegs fyrirtækis.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Fimat: afleiðumiðlun fyrir Société Générale

– Société Générale SA: samstæða fjármálaþjónustufyrirtækja í Evrópu

– Calyon Financial: fjármögnunarstarfsemi Calyon SA

– Calyon SA: dótturfyrirtæki Crédit Agricole sem þjónustar fyrirtæki og sinnir fjárfest
ingabankastarfsemi

– Crédit Agricole: banki með starfsemi í Evrópu

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 279, 22. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4912 – Calyon/Société Générale/Newedge, 
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/55/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 55/4 22.11.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4923 – Avnet/Acal IT Solutions)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 6. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu 
þar sem bandaríska fyrirtækið Avnet Inc. („Avnet“) öðlast með hlutafjár- og eignakaupum að fullu 
yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í fyrirtækinu Acal IT Solutions 
(„AITS“), deild í breska fyrirtækinu Acal IT Limited.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Avnet: dreifing á íhlutum í rafeindatæki, tölvuvörum og tækniþjónustu

– AITS: heildsöludreifing á tölvuvörum og tölvuþjónustu

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 277, 20. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4923 – Avnet/Acal IT Solutions, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/55/04



22.11.2007 Nr. 55/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4932 – Leoni/Valeo CSB)

1. Framkvæmdastjórninni barst 12. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Leoni Bordnetz-Systeme 
(„Leoni BSG“), sem tilheyrir Leoni-samsteypunni, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yrráð, í 
skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í franska fyrirtækinu Valeo Electronique et 
Systèmes de Liaison („CSB“).

2. Ofangreind tilkynning var lýst ófullnægjandi hinn 30. október 2007. Hlutaðeigandi fyrirtæki hafa nú 
lagt fram það sem á vantaði af upplýsingum. Tilkynningin varð fullnægjandi, í skilningi 1. mgr. 10. 
gr. reglugerðar (EB) nr. 139/2004, hinn 12. nóvember 2007.

3. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Leoni BSG: raflagnaefni í ökutæki (eintaugastrengir, skynjarastrengir og fjöltauga- og 
gagnastrengir), rafdreifikerfi, rafeindarafdreifikerfi

– CSB: rafdreifikerfi, plastíhlutir, skynjarar á og í yfirbyggingu, rafmagnsstýringarkerfi og 
-íhlutir

4. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

5. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 277, 20. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 
01 og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4932 – Leoni/Valeo CSB, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/55/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 55/6 22.11.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4939 – Uberior/L&R/Versailles Holdco)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 8. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bresku fyrirtækin Uberior Integrated Ltd 
(„Uberior“), sem er undir yfirráðum The Governor and Company of the Bank of Scotland, en það 
fyrirtæki tilheyrir aftur bresku samsteypunni HBOS plc group, og London & Regional Investment 
Holdings Ltd („L&R“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 
3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í breska fyrirtækinu Versailles Holdco Ltd.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Uberior: fjárfestingar í hlutafé

– HBOS: bankaþjónusta í Bretlandi og annars staðar

– L&R: fjármögnun og framkvæmdir á sviði byggingaframkvæmda; fyrirtækið er skráð í Bretlandi 
en starfsemi þess er annars staðar í Evrópu

– Versailles Holdco Ltd: heilsu- og líkamsræktarstöðvar í Bretlandi, á Spáni, í Belgíu, á Írlandi og 
í Hollandi

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 276, 17. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4939 – Uberior/L&R/Versailles Holdco, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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22.11.2007 Nr. 55/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4953 – Sony Ericsson/Motorola/UIQ)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem sænska fyrirtækið Sony Ericsson Mobile 
Communications AB („Sony Ericsson“), sem er undir yfirráðum Sony Corporation og Ericsson 
í sameiningu, og bandaríska fyrirtækið Motorola Inc. öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu 
yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í hollenska fyrirtækinu UI Holdings 
BV, sem er nú undir yrráðum Sony Ericsson.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Sony Ericsson: þróun, framleiðsla og sala á farsímum, gagnatækjum og tilheyrandi aukahlutum

– Motorola Inc.: fjarskiptatækni með þráðlausum samskiptum og um breiðband, meðal annars 
þróun, framleiðsla og sala á farsímum

– UI Holdings BV: þróun notendaviðmóts fyrir farsíma og ramma um notendahugbúnað á vegum 
dótturfyrirtækisins UIQ Technology

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist  
í Stjtíð. ESB (C 279, 22. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4953 – Sony Ericsson/Motorola/UIQ, á eftir
farandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/55/07



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 55/8 22.11.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4964 – Sun Capital Funds/Mark IV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 13. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðs
ins (EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandarísku fyrirtækin Sun Capital 
Partners V, L.P. og Sun Capital Partners IV, LP (einu nafni „Sun Capital Funds“), sem tilheyra 
samsteypunni Sun Capital Partners, öðlast með hlutafjárkaupum yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. 
gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í bandaríska fyrirtækinu Mark IV Industries, Inc. („Mark IV“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Sun Capital Funds: fjárfestingar í óskráðum félögum

– Mark IV: framleiðsla á háþróuðum kerfum og íhlutum til nota í samgöngutækjum, ökutækjum 
og vélum

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 278, 21. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4964 – Sun Capital Funds/Mark IV, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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22.11.2007 Nr. 55/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4965 – Arques/Skandinavische Actebis-Landesgesellschaften)

1. Framkvæmdastjórninni barst 16. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Arques Industries AG 
(„Arques“) öðlast með hlutafjárkaupum í að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar, í danska fyrirtækinu Actebis Computer A/S, norska fyrirtækinu Actebis Computer A/S 
og sænska fyrirtækinu Actebis Computer AB (einu nafni „Actebis-fyrirtæki á Norðurlöndum“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Arques ásamt dótturfyrirtækjum: endurskipulagning fyrirtækja; heildsölu- og endursöludreifing 
á tölvuvörum, samsetning á tölvuvörum

– Actebis-fyrirtæki á Norðurlöndum: heildsöludreifing á tölvuvörum

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist  
í Stjtíð. ESB (C 280, 23. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4965 – Arques/Skandinavische Actebis-
Landesgesellschaften, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 55/10 22.11.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4966 – Cinven/Coor Management Services)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 14. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Cinven Limited, sem 
tilheyrir Cinven Group, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar, í sænska fyrirtækinu Coor Management Services AB („Coor“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Cinven: áhættufjárfestingar

– Coor: þjónusta á sviði fasteignaumsýslu

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 279, 22. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4966 – Cinven/Coor Management Services, 
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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22.11.2007 Nr. 55/11EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4969 – DZ Equity Partner/Welle Holding/Paidi Moebel)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 12. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýsku fyrirtækin DZ Equity Partner GmbH 
(„DZ Equity“) og Welle Holding AG & Co. KG („Welle Holding“) öðlast með verðbréfakaupum í 
sameiningu yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í þýska fyrirtækinu 
Paidi Moebel GmbH („Paidi“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– DZ Equity: fjárfestingar í verðbréfum, einkum hlutafé meðalstórra fyrirtækja

– Welle Holding: fjölskyldufyrirtæki sem framleiðir ýmiss konar húsgögn (eldhúshúsgögn og 
ungbarna-, barna- og unglingahúsgögn)

– Paidi: framleiðsla og dreifing ungbarna-, barna- og unglingahúsgagna

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 277, 20. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4969 – DZ Equity Partner/Welle Holding/
Paidi Moebel, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 55/12 22.11.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4973 – Oak Hill/Forgings International)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 13. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Oak Hill Capital Management, 
LLC („Oak Hill“) á Cayman-eyjum öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yrráð, í skilningi b-liðar 
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í fyrirtækinu Forgings International L.P. sem ræður að fullu 
breska fyrirtækinu Firth Rixson Limited.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Oak Hill: umsýsla fjárfestinga í óskráðum félögum

– Firth Rixson Limited: framleiðsla og sala á steyptum málmhlutum og sérnotamálmblöndum

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 278, 21. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4973 – Oak Hill/Forgings International, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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22.11.2007 Nr. 55/13EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4981 – AT&T/IBM)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 13. nóvember 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið AT&T Corp. öðlast 
með hlutafjárkaupum yrráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í hluta banda
ríska fyrirtækisins International Business Machines Inc. („IBM“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– AT&T Corp.: tal- og gagnafjarskipti um allan heim

– IBM: tölvuþjónusta og tölvubúnaður, hugbúnaður og tengd þjónusta

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 278, 21. nóvember 2007). Þær má senda með símbré (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4981 – AT&T/IBM, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 55/14 22.11.2007

Ríkisaðstoð – Frakkland

Málsnúmer C 44/07 (áður N 460/07) – Aðstoð til endurskipulagningar í fyrirtækinu 
FagorBrandt

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkisaðstoð, sjá Stjtíð. ESB C 275, 16.11.2007.

Framkvæmdastjórnin birtir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athugasemdirnar til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Brussel/Bruxelles

Bréfasími +32 (0)22 96 12 42

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Frakklandi. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Auglýsing frá stjórnvöldum í Bretlandi með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni

Tilkynning um 13. leyfisveitingalotu breskra stjórnvalda vegna olíu- og gasvinnslu 
á landi

Ráðuneyti atvinnu- og viðskiptamála og stjórnsýsluendurskoðunar

Lög um olíuvinnslu 1998

Leyfisveitingalota vegna vinnslu á landi

1.	 Ráðherra atvinnu- og viðskiptamála og stjórnsýsluendurskoðunar (BERR) auglýsir, í samræmi við 
reglugerð um olíuvinnslu á landi, 1995 (S.I. 1995 No 1436) og reglugerð um leyfisveitingar til 
kolvetnisvinnslu, 1995 (S.I. 1995 No 1434), eftir umsóknum áhugaaðila um leyfi til olíuleitar og olíu
vinnslu á þeim svæðum á landi sem hafa sætt „skipulögðu umhverfismati“ (Strategic Environmental 
Assessment, SEA), liggja ofan lægstu marka fjöruborðs og falla ekki undir gildandi olíuvinnsluleyfi 
útgáfudag þessarar auglýsingar og sýnd eru á kortum sem eru í vörslu BERR, 1 Victoria Street, 
London, SW1H 0ET, United Kingdom. Kortin verða til sýnis eftir samkomulagi (sími (44-207) 215 
50 32, bréfasími (44-207) 215 50 70) milli kl. 9:15 og 16:45 mánudaga til föstudaga á gildistíma 
þessarar auglýsingar. Kortin er einnig að finna á olíu- og gasvefsetri BERR: www.og.berr.gov.uk. 
Þetta er 13. lota leyfisveitinga til vinnslu á landi.

2.	 Ítarlegar upplýsingar um útboðið, meðal annars kort yfir svæði sem eru í boði og leiðbeiningar um 
leyfi, skilmála sem gilda um slík leyfi og hvernig standa skal að umsóknum, er að finna á vefsetri 
orkuvinnsludeildar ráðuneytisins (Energy Development Unit, EDU) (sjá hér á eftir).

3.	 Umsóknir verða metnar með hliðsjón af þeirri nauðsyn að stuðla að skilvirkri, yfirgripsmikilli, 
árangursríkri og öruggri starfsemi á sviði olíu- og gasleitar á meginlandi Stóra-Bretlands.

2007/EES/55/14
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4.	 Eftirtalin viðmið ráða mati á umsóknum:

a)	 Hver fjárhagsstaða umsækjanda er og hvort fjárhagslegt bolmagn hans gerir honum kleift að 
sinna starfsemi samkvæmt leyfinu í fyrsta áfanga, meðal annars samkvæmt starfsáætlun sem 
sýnir hvernig staðið verður að mati á heildarvinnslumöguleikum á leitarsvæðinu eða leitar-
svæðunum sem sótt er um leyfi fyrir.

b)	 Hvort umsækjandi hefur tæknigetu til að sinna starfsemi samkvæmt leyfinu í fyrsta áfanga, meðal 
annars að gera grein fyrir hugsanlegum kolvetnisauðlindum á leitarsvæðinu eða leitarsvæðunum 
sem sótt er um leyfi fyrir. Tæknigetan verður að hluta til metin á grundvelli þess hversu vönduð 
greining er lögð fram á leitarsvæðinu eða leitarsvæðunum sem sótt er um leyfi fyrir. 

c)	 Hvernig umsækjandi hyggst sinna starfsemi samkvæmt leyfinu, meðal annars hversu vönduð 
starfsáætlun er lögð fram til að sýna hvernig staðið verður að mati á heildarvinnslumöguleikum 
á svæðinu sem sótt er um leyfi fyrir. 

d)	 Hvort eitthvað hefur skort á skilvirkni eða ábyrgð umsækjanda í framkvæmdum samkvæmt 
leyfi sem hann hefur, eða hefur haft, og veitt hefur verið, eða litið er svo á að veitt hafi verið, 
samkvæmt lögum um olíuvinnslu frá 1998, þegar um slíkt er að ræða.

5.	 Ráðherra veitir ekki leyfi nema unnt sé að samþykkja á sama tíma tillögu umsækjanda um rekstrar-
aðila. Áður en slíkt samþykki er veitt verður ráðherra að fullvissa sig um að rekstraraðilinn sé fær 
um að skipuleggja og stjórna borun, þegar litið er til starfsmannafjölda og reynslu og menntunar 
starfsliðs, fyrirhugaðrar vinnutilhögunar og vinnuaðferða, stjórnskipulags, tengsla við verktaka og 
heildarstefnu fyrirtækisins. Ráðherra metur tillögur um rekstraraðila bæði á grundvelli nýrra upplýs
inga sem fram koma í umsókninni og ferils rekstraraðilans jafnt í Bretlandi sem erlendis.

6.	 Víðtæka leiðsögn um útboðið er að finna á vefsetri EDU: www.og.berr.gov.uk

Leyfi

7.	 Veiti ráðherra leyfi í framhaldi af þessu útboði verður það tilkynnt áður en tólf mánuðir eru liðnir frá 
útgáfudegi þessarar auglýsingar.

8.	 Ráðuneytið ber ekki ábyrgð á neinum útgjöldum sem falla til hjá umsækjanda vegna undirbúnings 
eða framlagningar umsóknar.

„Skipulagt umhverfismat“

9.	 BERR hefur látið fara fram „skipulagt umhverfismat“ á öllu svæðinu sem er í boði í samræmi við 
ákvæði tilskipunar 2001/42/EB um mat á áhrifum tiltekinna skipulags- og framkvæmdaáætlana á 
umhverfið. Matið er að finna á vefsetri EDU: www.og.berr.gov.uk

http://www.og.berr.gov.uk
http://www.og.berr.gov.uk
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Auglýsing frá stjórnvöldum í Frakklandi með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni

Tilkynning um umsókn um sérleyfi til olíu- og gasleitar sem kennt er við  
„Nogent-sur-Seine“

Fyrirtækið Toreador Energy France SCS, sem er skráð að 9, rue Scribe, F-75009 Paris, hefur með umsókn 
frá 21. maí 2007 farið fram á sérleyfi til fjögurra ára, sem kennt er við „Nogent-sur-Seine“, til að leita að 
fljótandi og loftkenndu kolvetni á svæði sem er hér um bil 398 km2 og liggur í sýslunum Aube, Marne og 
Seine-et-Marne. 

Þessi umsókn varðar að hluta sama svæði og umsókn fyrirtækisins Renouveau Energie Ressources, sem 
er skráð að 16, rue de Vivienne, F-75002 Paris, frá 28. febrúar 2007 um leyfi sem kennt er við „La Folie 
de Paris“ til að leita að fljótandi og loftkenndu kolvetni á svæði sem er hér um bil 962 km2 og liggur í 
sýslunum Seine-et-Marne, Marne og Aube.

Þessi auglýsing varðar eingöngu svæðið sem er ekki sameiginlegt þessum tveimur umsóknum. Það svæðið 
markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem mætast í hornpunktunum sem skilgreindir eru með 
hnitum hér fyrir neðan. Talið er frá núlllengdarbaugi sem liggur í gegnum París.

Hornpunktar Lengd Breidd

A
B
C
D

1,10° A
1,30° A
1,30° A
1,10° A

53,90° N
53,90° N
53,80° N
53,80° N

Tilhögun umsókna

Upphaflegur umsækjandi og aðrir, sem keppa um leyfið, skulu færa sönnur á að þeir fullnægi kröfum 
sem gerðar eru til umsækjenda og skýrðar eru í 4. og 5. gr. tilskipunar 2006-648 frá 2. júní 2006 um 
námaréttindi og réttindi til geymslu efna neðanjarðar (Journal officiel de la République française frá  
3. júní 2006).

Fyrirtækjum, sem þess kynnu að óska, er heimilt að keppa um sérleyfið með umsókn sem leggja ber 
fram áður en 90 dagar eru liðnir frá því að auglýsing þessi birtist í samræmi við málsmeðferðina sem 
lýst er í tilkynningu um úthlutun námaréttinda fyrir kolvetni í Frakklandi er birt var í Stjórnartíðindum 
Evrópubandalaganna C 374 hinn 30. desember 1994, bls. 11, og staðfest með tilskipun 2006-648 um 
námaréttindi og réttindi til geymslu efna neðanjarðar (décret relatif aux titres miniers et aux titres de 
stockage souterrain). Umsóknunum skal beint til ráðherra námarekstrar og ber að senda þær á neðangreint 
póstfang.

Skilyrði fyrir úthlutun leyfa og frestur

Ákvarðanir um upphaflegu umsóknina og umsóknir, sem keppa við hana, verða teknar á grundvelli 
skilyrða fyrir úthlutun námaréttinda, sem mælt er fyrir um í 6. gr. ofangreindrar tilskipunar, og áður en 
tvö ár eru liðin frá því að upphaflega umsóknin barst stjórnvöldum í Frakklandi, þ.e. eigi síðar en 2. mars 
2009.

Skilmálar og kröfur að því er varðar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsækjendum er bent á ákvæði 79. gr. og gr. 79.1 í námalögum (code minier) og tilskipunar 2006-649 frá 
2. júní 2006 um námaréttindi og réttindi til geymslu efna neðanjarðar, auk námareglugerðar og reglugerð
ar um geymslu efna neðanjarðar (décret relatif aux travaux miniers, aux travaux de stockage souterrain 
et à la police des mines et des stockages souterrains) (Journal officiel de la République française frá 
3. júní 2006). Nánari upplýsingar fást í ráðuneyti umhverfismála og sjálfbærrar þróunar: Ministère 
de l’écologie, du développement et de l’aménagement durables (direction générale de l’énergie et des 
matières premières, direction des ressources énergétiques et minérales, bureau de la législation minière), 
61, boulevard Vincent Auriol, Télédoc 133, F-75703 Paris Cedex 13 (Sími +33 (0)1 44 97 23 02 eða  
+33 (0)1 53 94 14 72, bréfasími +33 (0)1 44 97 05 70)).

Unnt er að nálgast lög og reglugerðir, sem að ofan greinir, á eftirfarandi slóð:

www.legifrance.gouv.fr
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